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To operators of scrap yards who sell automobile parts or export used vehicles:

You must register your scrap yard.

Para pessoas que retiram motores de automdveis e vendem ou pessoas que exportam carros usados

Nao se esqueca de declarar!

ELHRHEANE

* BBEDREFIZFT O REIZAF\DREDER

* REEEBEDIEMEBERNDHZIF

* EEGRIFICBRERENFICIDMSIBFE
DR BXSIECERDIEM

* EBBEORLER. RESBEFDERDOMR
FEBEDREIE. BEER

Starting October 1, 2021
"the Ordinance on Prevention of Dismantling and
Exporting of Stolen Vehicles"

New requirements

% You must display a sign with proof of registration in a
visible location.

% You must create and maintain a list of employees at
the scrap yard.

% You must confirm the customer's driver's license and
automobile inspection certificate, and keep a record
of all business transactions.

% You must keep public roads clear of obstructions, and
take measures to prevent the collapse of stored

vehicles, oill spills, and excessive noise.
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A partir do dia 1 do outubro de 2021
"Portaria sobre desmontagem e prevencao de
exportacées de automoveis roubados"

Regulamentos Principais

% Instale placa em lugares de desmanche e
armazenamento de automoveis

% Faca uma lista de funcionarios e instale em empresas

% Faca a confirmagdo de quem trouxe o veiculo atravéz
de carteira de motorista ou certificado de licenciamento
do automovel e faga registro da comercializagéo

% Garanta a seguranca do transito, previna o
desmoronamento de automéveis guardados e

vazamento de combustivel e outros, reduza os barulhos
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TEL 059-222-0110 (4X) TEL 059-222-0110 (Z41)
(AR 3021, 3026) (M% 3021, 3026)

W For inquiries

Community Safety Division,
Community Safety Department,

Mie Prefectural Police Headquarters
TEL 059-222-0110  (Extension 3021,3026) (Ramal 3021,3026)
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B Contato Sede da policia da provincia de Mie
Secao de planejamento de seguranga do
Departamento de Seguranca

TEL 059-222-0110 (Numero principal)
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